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To those who sold doves he said, “Take these out of here, and stop
making my Father’s house a marketplace.” His disciples recalled the
words of Scripture, Zeal for your house will consume me. - Jn 2:16-17

A los que vendian palomas les dijo: “Quiten todo de aqui y no
conviertan en un mercado la casa de mi Padre”. En ese momento,
sus discipulos se acordaron de lo que estaba escrito: El celo de tu

casa me devora. - Jn 2, 16-17

Excerpts from the Lectionary for Mass ©2001, 1998, 1970 CCD.
Leccionario Il © 1987 Comisién Episcopal de Pastoral Litdrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano.




WELCOME

SATURDAY VIGIL MASS/
MISA DEL SABADO
English: 4:00 p.m. & Espafol: 6:00 p.m.

SUNDAY MASSES/

MISAS LOS DOMINGOS

English: 8:00 a.m., 12 Noon & 5:00 p.m.
Espaiiol: 6:00 a.m., 10:00 a.m.,

2:00 p.m. & 7:00 p.m.

WEEKDAY MASSES/

MISAS ENTRE SEMANA

English: Monday-Saturday 7:30 a.m.
Espaiol: Miércoles & Jueves: 7:00 p.m.

FIRST FRIDAY MASS/

MISA DEL PRIMER VIERNES
Espaiiol: 7:00 p.m.

Confessions beginning at 8:00 p.m.
Latin: 9:00 p.m.

HOLY DAY OF OBLIGATION/
DIA DE PRECEPTO

English: 7:30 a.m. & 5:00 p.m.
Espaiiol: 7:00 p.m.

CONFESSIONS/CONFESIONES
English: Saturday from 3:00 p.m.-3:45 p.m.
Espafiol: Miércoles de 5:30 p.m.-6:30 p.m.

EUCHARISTIC ADORATION/
ADORACION EUCARISTICA

In the St. Michael Chapel

Monday-Friday: 8:00 a.m.-4:00 p.m.

(closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.)
Closes at noon on every first Friday

JUEVES EUCARISTICO
Adoracion al Santisimo Sacramento del Altar
Jueves de 6:00 p.m.-7:00 p.m.

Parish Gift Shop

Come and check out our new selection of religious
items and gifts for all. The gift shop is open 15
minutes before and after every Sunday Mass.

PARISH STAFF
Pastor

Fr. Miguel Corral

Fr. Jose Gregorio Leon Associate Pastor
Dcn. Santiago Guerrero Parish Ministry
Kathleen Fench Business Manager
Silvia Corral Religious Ed.
Steven Ferris Plant Manager

Ana Takemoto
Fatima Lopez

Parish Secretary
Liturgical Coordinator

Maria Mendoza Housekeeper
Fernando Ruvalcaba Office Assistant
Araceli Guzman Maintenance
Ramiro Marin-Suarez Maintenance

PARISH OFFICE HOURS
Monday-Friday 8:00 a.m.-4:00 p.m.

Closed for lunch from 12:00 p.m.-1:00 p.m.
On first Friday the office closes at noon
(702) 735-0510 Ext. 0

RELIGIOUS EDUCATION OFFICE
Tuesday-Friday 8:00 a.m.-12:00 p.m.
(702) 866-0008 Ext. 216/217

HOSPITAL PARISH ASSIGNMENTS
ASIGNACION DE HOSPITALES

POR PARROQUIA
Boulder City Hospital St. Andrews
Centennial Hills Hospital St. Anthony of Padua
Desert Springs Hospital St. Viator
Henderson Hospital St. Thomas More
Montevista Hospital Christ the King
Mountain’s Edge Holy Spirit

St. Elizabeth Ann Seton
St. Christopher

Mountain View Hospital
North Vista Hospital

St. Rose Dominican (De Lima)  St. Peter The Apostle
St. Rose Dominican (Siena) St. Francis of Assisi
St. Rose Dominican (San Martin) Holy Spirit

Southern Hills Hospital Holy Spirit

Spring Valley Hospital Christ the King
Summerlin Hospital St. Joseph, H. of Mary
Sunrise Hospital St. Anne

UMC & Valley Hospital Our Lady of Las Vegas
Veterans Hospital St. Andrews

Tienda Parroquial de Regalos

Venga y mire nuestra nueva seleccion de articulos

y regalos religiosos. La tienda de regalos esta abierta
15 minutos antes y después de todas las Misas los
domingos.

Churches that are NOT Roman Catholic/Iglesias que NO son Catélica Romana

Santuario San Benito
St. Barnabas the Apostle

St. Martin of Tours, CEC
Divine Mercy Polish

Our Lady of Victory

St. Paul, CEC

St. Thomas
St. Valentine
Iglesia de Cristo Rey

St. Joseph’s

Santo Nifio

ATTENDING MASS HERE DOES NOT FULFILL YOUR SUNDAY OBLIGATION.
ASISTIR A MISA AQUI NO CUMPLE CON SU OBLIGACION DOMINICAL.
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PARISH OFFERINGS-
At Mass., mail in, drop off or

e-givingOSV

Commemoration of All Faithful Departed
Conmemoracion de los Todos los
Fieles Difuntos
$11,601.75

Second Collection-Parish Special Needs
Segunda Colecta-Necesidades Especiales
de la Parroquia
$4,961.00

Thank you for your
Generosity.
Gracias por su Generosidad.

CATHOLIC

STEWARDSHIP APPEAL
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3 CSA/DIEZMO 2025
GOAL $140.,000.00

Families-401
Pledges-
$122,144.00
Cash Received-
$87,680.00

2025

+ A JUBILEE OF HOPE +
+ UN JUBILEO DE ESPERANZA +

Thank you for your
Generosity.
Gracias por su
Generosidad.

LAS VEGAS

Second Collection
Today’s Second Collection is for the
Archdiocese for the Military Services, USA.

Mass Intention

To request a Mass intention, please come to the

parish office Monday-Friday from

8:00 a.m.-4:00 p.m. The office is closed for lunch

from 12:00 p.m.-1:00 p.m.

Presider Mass Intentions

For the Week of November 9-November 15

Sat.-Vigil
4:00 p.m.
6:00 p.m.

Sunday
6:00 a.m.
8:00 a.m.
10:00 a.m.
12:00 p.m.
2:00 p.m.
5:00 p.m.
7:00 p.m.

Monday
7:30 a.m.
Tuesday
7:30 a.m.
Wednesday
7:30 a.m.
7:00 p.m.
Thursday
7:30 a.m.
7:00 p.m.
Friday
7:30 a.m.

Saturday
7:30 a.m.

The Dedication of the Lateran Basilica
All Souls’ Novena
All Souls’ Mass

The Dedication of the Lateran Basilica
All Souls’ Mass

All Souls’ Novena

All Souls’ Mass

All Souls’ Mass

All Souls’ Mass

All Souls’ Mass

All Souls’ Mass

Saint Leo the Great, Pope & Doctor
All Souls’ Novena

Saint Martin of Tours, Bishop

tJohn & Mary Crosse by Daughter
Saint Josaphat, Bishop & Martyr
tPatricia O’Laughlin by Fench Family
tMichael Regino by Family

Weekday

tAlfredo Mangubat by Vivian Mangubat

tEdmundo Herrera by Herrera Family
Weekday
tAlfredo Mangubat by Mangubat Family

Weekday
tSean Harrington by Mother

Presider Mass Intentions

Are prayed for silently by the priest at Mass and may not

be announced during Mass.

Intenciones de la Misa del Celebrante

Se oran en silencio por el sacerdote durante la Misa y
puede que no se anuncien durante la Misa.

Segunda Colecta

La Segunda Colecta de hoy es para la
Arquididcesis de Servicios Militares, USA.

Para solicitar una intencion de Misa, por favor pase

Intencion de Misa

a la oficina parroquial de lunes-viernes

de 8:00 a.m.-4:00 p.m. La oficina esta cerrada para
lonche de 12:00 p.m.-1:00 p.m.

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




Today’s Second Collection

A special second collection will be taken this
weekend to support the Archdiocese for the Military
Services, USA. The AMS receives no funding from
the United States Government or the United States
Military, has no parishes for weekly in-pew
collections, and relies primarily on private donations
to fund an annual operating budget of more than
eight million dollars.

2026 Mass Intention Book
The 2026 Mass Intention
book is now open. Mass
Intentions are $10.00 per
intention. Limit of 10
Masses per family.

INTENTIONS

Veteran’s Day

Veteran’s Day is on Tuesday,
November 11. Our Veteran’s
Day Mass will be offered at
7:30 a.m. In observance of
Veteran’s Day the parish and
religious education offices
will be closed. The offices

VETER

* ok ok ok ok ok ok ok ok ok k

will reopen on Wednesday,
November 12.

» Thanksgiving Mass
'@ e | This day is our American
IE Holy Day of giving

thanks to God for all his

blessings. Thanksgiving

- | will be on Thursday,

.~ November 27 this year.

Our two Masses will be at

© 9:00 a.m. in English and

24 11:00 a.m. in Spanish.
The parish and religious

education offices will be closed Wednesday, Thurs-

day and Friday in observance of Thanksgiving Day.

THANKSGIVING

Segunda Colecta de Hoy

Este fin de semana se hara una segunda colecta
especial en apoyo a la Arquidiocesis De Servicios
Militares, USA. La ASM no recibe fondos del
Gobierno de los Estados Unidos ni de las Fuerzas
Armadas de EE. UU., no tiene parroquias para las
colectas parroquiales semanales, y depende
principalmente de donaciones privadas para
financiar un presupuesto operativo anual de mas
de ocho millones de délares.

Libro de Intenciones de Misa 2026

El libro de Intenciones 2026

ya esta abierto. Las Intenciones INTENCIONES DE
de Misa son de $10.00 por Wisa
intencion. El limite es de 10 Mi-

sas por familia.

Dia de los Veteranos

El Dia de los Veteranos es el
martes, 11 de noviembre.
Nuestra Misa del Dia de los
Veteranos se ofrecera a las
7:30 a.m. Las oficinas de la
parroquia y catecismo
estaran cerradas en observa-
cién al Dia de los Veteranos.
Las oficinas se reabriran el
miércoles, 12 de noviembre.

DINNE

Dia de Accion de Gracias
Este dia es nuestro Dia
Santo Americano para dar
gracias a Dios por todas sus
bendiciones. Este afio, el
Dia de Accioén de Gracias
sera el jueves, 27 de
noviembre. Nuestras dos
Misas de Accion de Gracias B
seran en Ingles a las
9:00 a.m. y en Espafiol a las &
11:00 a.m. En observacion al Dia de Accion de Gracias,
las oficinas de la parroquia y catecismo estaran cerradas
el miércoles, jueves y viernes.

Pray for Vocations

Let us keep vocations to
the priesthood and
religious life in our
prayers. May the

Lord raise up many holy
disciples, priestly and
religious vocations, from
Saint Anne and throughout our Archdiocese. Blessings to
our seminarians.

Oracidén por las Vocaciones
Sigamos poniendo las
vocaciones sacerdotales
y de vida religiosa en
oracion. Sefior, levanta
muchos nuevos
‘discipulos, y vocaciones
sacerdotales y religiosas,
aqui en Santa Anay en la Arquididcesis. Bendiciones a
nuestros seminaristas.
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Christ the King

Long live Christ the King! The last Sunday of the
Liturgical Year, Christ the King, is Sunday,
November 23. Let us seek to serve Him faithfully in
His Kingdom.

Advent

The New Liturgical Season and Liturgical Year for
the church begins Saturday, November 29. Come
Lord Jesus!

Solemnity of the Immaculate Conception of Mary

Cristo Rey
i Viva Cristo Rey! El ultimo domingo del Afio

Litargico, Cristo Rey, es el domingo, 23 de
noviembre. Busquemos servirle a fielmente a El en
Su Reino.

Adviento

El sabado, 29 de noviembre, comienza la Nueva
Temporada Litargica y Afio Litargico para la
Iglesia. jVen, Sefor Jesus!

Solemnidad de la Inmaculada Concepcion de Maria

This year the feast of the Solemnity of the
Immaculate Conception will be on Monday,
December 8. Masses will be at 7:30 a.m. and
5:00 p.m. in English and 7:00 p.m. in Spanish.
The Immaculate Conception is the Patron of our
nation.

Feast of Our Lady of Guadalupe

Masses for the celebration of the Feast of Our Lady
of Guadalupe will be offered:

Thursday, December 11 at 11:00 p.m. in Spanish.
Friday, December 12 at 6:00 a.m. in Spanish,

8:00 a.m. in English, 12:00 p.m. in Spanish and
6:00 p.m. in Spanish.

Advent Penance Service

Our parish Advent Penance Service will be on Mon-
day, December 15 from 5:00 p.m.-8:00 p.m. Several
priests from our archdiocese will be here to hear
confessions.

Parish Posada

The parish Posada will be celebrated on Monday,
December 22 at 7:00 p.m. in the gym. All are
welcome to celebrate this Mexican tradition.
(Posada will be in Spanish)

Simbang Gabi

The Simbang Gabi Mass, a Filipino tradition, will be
celebrated on Tuesday, December 23 at 6:00 p.m.
Mass will be followed by a reception in the gym. All
are invited!

Catholic Media/ |

(> | Medio Catdlico [.,

I/ &l\ Eternal Word
\V.@F Television EWTN-

e cable 349 and o )

TN Relevant Radio - A radio

GLOBAL CATHOLIC NETWORK M

Este afio, la fiesta de la Solemnidad de la Inmaculada
Concepcion de Maria sera el lunes, 8 de diciembre.
Las Misas seran a las 7:30 a.m. y 5:00 p.m. en Ingles
y 7:00 p.m. en Espafiol. La Inmaculada Concepcion es
la patrona de nuestra nacion.

Fiesta de Ntra. Sra. de Guadalupe

Las Misas para la celebracion de la Fiesta de Nuestra
Sefiora de Guadalupe van a ser ofrecidas:

Jueves, 11 de diciembre a las 11:00 p.m. en Espafiol.
Viernes, 12 de diciembre a las 6:00 a.m. en Espafiol,
8:00 a.m. en Ingles, 12:00 p.m. en Espafiol y 6:00 p.m.
en Espafiol.

Servicio Penitencial de Adviento

El Servicio Penitencial de Adviento de nuestra pa-
rroquia va a ser el lunes, 15 de diciembre de 5:00
p-m.-8:00 p.m. Varios sacerdotes de la arquididcesis
estaran aqui para escuchar confesiones.

Posada Parroquial

La Posada parroquial se llevara a cabo el lunes, 22
de diciembre a las 7:00 p.m. en el gimnasio. Son
todos bienvenidos a celebrar esta tradicion Mexica-
na. (La Posada serd en Espafiol)

Simbang Gabi

La Misa de Simbang Gabi, una tradicion Filipina,
sera celebrada el martes, 23 de diciembre a las 6:00
p.m. La Misa sera seguida con una recepcion en el
gimnasio. jSon todos invitados!

Archdiocese of Las Vegas
Victim Assistance Coordinator:

PROTECT

U " Cindy Hensel (702) 235-7723
Cindy Hensel: Coordinadora de

PROTEGER Asistencia de Victimas para la

Lt Arquididcesis de Las Vegas

(702) 235-7723

ST. ANNE ROMAN CATHOLIC CHURCH




Scout Recruitment
/4, We will have our
& council talk after

@ N\ 74 9 each English Mass
P ¥ on Sunday,
" November 9. Come

" FAMILIES LOOKING visit our table
FOR ADVENTURE? outside of the
Camping * Hiking * Fishing * Pinewood Derby Church. If you wish
Mo Cox Maces to join our pack or
Now recruiting boys and girls, K-5th grade A
troop, we will have
our informational night on Wednesday, November
12 at 6:30 p.m. in the 3™ grade classroom.

Looking for Altar Servers for English Masses
Are you a 3rd grader (or older)?

Have you been Baptized and @
received First Communion? Gir

Do you attend mass regularly and &=

N
are available to serve at least one &9

mass a month?

If you have answered yes to these
questions and have a desire to
become an altar server,

then please reach out to the front office to get more

information for your child to be an altar server.

Spoofing Alert

Please be aware of spoofing scams - email/text
from someone claiming to be Saint Anne’s or the
diocese, requesting funds or gift cards. Do not
respond or open link/attachment. Please be prudent!

Catholic Charities of
Southern Nevada %

Offers a wide range of :
programs for those h -
in need. For more

information please call
(702) 385-2662.

Catholic Charities

or Sovmers Nivaoy

Eucharistic Adoration in
Saint Michael Chapel
Monday through Friday,
8:00 a.m.-12:00 p.m. &
1:00 p.m.-4:00 p.m., and
First Friday from
8:00 a.m.-12:00 p.m.

Reclutamiento de
Scouts
Tendremos nuestra
platica de consejo
después de cada mi
sa de Inglés el
domingo, 9 de no-
viembre. Visite
nuestra mesa afuera
de la iglesia. Si
desean unirse a nuestra manada o tropa, tendremos
nuestra noche informativa el 12 de noviembre a las
6:30 p. m. en el salon 3.

uT M
900 £ W

Y om

E~ FAMILIES LOOKING

FOR ADVENTURE?
Camping * Hiking * Fishing * Pinewood Derby
* Box Car Races
Now recruiting boys and girls, K-5th grade

Buscamos Monaguillos para las Misas de Ingles
(Eres estudiante de 3.er grado

(o mayor)? @

(Has sido bautizado y recibido la ol
Primera Comuni6n?

(Asistes a misa regularmente y
estas disponible para servir al
menos una misa al mes?

Si respondiste afirmativamente

a estas preguntas y deseas ser
monaguillo, por favor, comunicate con la oficina
principal para obtener mas informacion sobre como
tu hijo/a puede ser monaguillo.

Alerta de Suplantacion de identidad

Tengan en cuenta las estafas de suplantacion de identidad
- correo electronicos o mensajes de texto de alguien que
dice ser de Santa Ana o de la Diodcesis y solicitan fondos
o tarjetas de regalo: No respondan ni abran el enlace/
adjunto en el mensaje. jPor favor ser prudente!

Caridades Catolicas del
Sur de Nevada
Ofrece una variedad de \

programas para los h
necesitados. Para mas
informacion
favor de llamar al
(702) 385-2662.

Catholic Charities

or Sovmers Nivaoy

Adoracion Eucaristica en la
Capilla de San Miguel
Lunes a viernes de
8:00 a.m.-12:00 p.m. &
1:00 p.m.-4:00 p.m.,

y primer viernes de
8:00 a.m.-12:00 p.m.
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REQUIREMENTS FOR BAPTISM

Parents and Godparents need to attend the Pre-Baptismal Class.
We have English classes every 3" Tuesday of the month in
the Church. Registration begins at 6:30 p.m. and the class
begin promptly at 7:00 p.m. Once the class has begun, no
one will be permitted inside. (Please do not bring children of
any age to the class).

After you complete the class, you can schedule the
baptism at the Church office Monday-Friday from
8:00 a.m.-12:00 p.m. & 1:00 p.m.-4:00 p.m.

The requirements are:

Proof of class for parents and godparents

The class is valid for one year; keep your pre-Baptismal
certificate safe. If the Godparents are married, they need to be
married through the Catholic Church. Single Godparents need
the Sacraments of Baptism, 1¥ Communion and Confirmation.
Proof of Sacraments is required. Godparents must be over
the age of 16 years and have completed their Sacraments of
Baptism, 1¥ Communion and Confirmation. Only two Godpar-
ents are allowed on the Baptismal Certificate and at the time of
the Baptism. The child needs to have a Godfather and God-
mother if the parent is single; if the parents are married, the
child can have one Godfather or one Godmother. If both par-
ents’ names appear on the Birth Certificate, both parents’ per-
mission is required to baptize the child. If one of the parents is
not present in the child’s life, a notarized letter or full custody
documents are required to baptize the child.

The donation is $75.00
We have baptisms every Saturday at 8:30 a.m. in English and
9:30 a.m. in Spanish.

Please be on time to the Baptism.

REQUISITOS PARA BAUTIZOS

Padres y Padrinos necesitan tomar una clase Pre-Bautismal,
nosotros ofrecemos clases en Espaiiol cada 2do y ultimo

Lunes del Mes en el Templo. Registracion comienza a las
6:30pm y clase a las 7:00pm en punto. Ya que la clase haiga
comenzado, no se permitira entrar a nadie mas. (Por favor no
traer niios de cualquier edad a la clase).

Después de tomar la clase, puede registrar el Bautizo en la
Oficina Parroquial de Lunes a Viernes de 8:00 a.m.-12:00 p.m. y
1:00 p.m..-4:00 p.m.

Los requisitos son:
Comprobantes de la clase de los Padres y Padrinos
La clase es valida por un afio, guarde su certificado de las platicas

pre-Bautismales en un lugar seguro. Si los Padrinos son casados,
deben estar casados por la Iglesia Catolica. Si son solteros, tienen
que haber recibido el Sacramento del Bautismo, 1ra Comunion y
Confirmacion. Se requiere comprobante de los Sacramentos.
Los padrinos tienen que ser mayores de 16 afios y ya haber hecho
los Sacramentos del Bautismo, 1ra Comunién y Confirmacion.
Solo se permiten dos Padrinos en la acta de Bautizo y a la hora del
Bautizo. El nifio (a) necesita tener un padrino y una madrina si la
madre o padre vive soltera; si los padres son casados, el nifio (a)
puede tener un padrino o una madrina. Si los nombres de los dos
padres aparecen en el acta de Nacimiento, se necesita el permiso
de los dos padres para bautizar. Si uno de los padres no esta pre-
sente en la vida del nifio, se requiere una carta notariada o docu-
mentos de custodia total para poder Bautizar.

La donacion es de $75.00
Los Bautizos son todos los Sabados a las 8:30 a.m. en Ingles y
9:30 a.m. en Espafiol.

Llegar a tiempo el dia del Bautizo.

Our parish will not be celebrating English Baptisms
on the following Saturdays:

November 29,
December 20 & 27

Nuestra parroquia no celebrara Bautizos en Espaiiol
en los siguientes Sabados:

29 de noviembre,
20 & 27 de diciembre

Sacrament Information
MARRIAGE

Please do not set a wedding date before you talk to a priest.
Call the Parish Office to make an appointment with a priest
to schedule your wedding. Couples must begin their prepara-
tion for the sacrament 6 months to 1 year in advance of their
wedding date. Couples must attend the marriage preparation
classes.

ANNOINTING OF THE SICK
You may call the Parish Office to make an appointment to see
a priest for confession, communion and anointing of the sick.
We encourage our parishioners to have their spiritual needs
taken care of before they go to the hospital. In case of hospitali-
zation, please inform the admissions office at the hospital that
you are Catholic, or let your nurse know you would like a
priest. The hospital will then inform the priest on duty.

Informaciéon Sobre los Sacramentos
MATRIMONIO

Por favor no fijar fecha para la boda antes de hablar con un
sacerdote. Usted puede llamar a la Oficina Parroquial para
hacer una cita con el sacerdote. Las parejas deben de comenzar
los preparativos para el sacramento de 6 meses a un afio de
anticipacion a la fecha de la boda. Las parejas necesitan asistir
a clases prematrimoniales.

UNCION DE LOS ENFERMOS
Puede llamar a la Oficina Parroquial para hacer una cita con el
sacerdote para confesiones, comunion y uncién de los enfer-
mos. Les pedimos a nuestros feligreses que se encarguen de sus
necesidades espirituales antes de ir al hospital. Si esta en el
hospital, favor de informar a la oficina principal del hospital de
que es Catolico, o déjele saber a su enfermero/a que quiere ver
a un sacerdote. El hospital le informara al sacerdote encargado.
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Funerals

Please contact the funeral director first. We will work with
them to coordinate the service. Assistance with music available
upon request.

Quinceaiieras

Please go to the parish office to schedule the Quinceaiiera
Mass/Liturgy, from three to six months before the desired date.
The young lady must have had her Baptism, First Communion and
Confirmation or be in preparation for Confirmation in order to
request the Mass/Liturgy. Depending on the availability of the
Church, the Mass/Liturgy is held on Friday afternoons or Saturday
during the day. Please do not set a date for the Quinceanera before
speaking with the parish office.

Pro-Life Rosary

All are welcome to pray the Rosary for Life, every
Tuesday after the 7:30 a.m. Mass, in the St. Michael
Chapel, located inside the parish office. You can also
pray the Rosary for Life at 8:30 a.m. daily outside of
the IMA Clinical Research Group Company on

3012 Campbell Avenue, Las Vegas.

Pro-Life Resources

Living Grace Home- (702) 212-6472

First Choice Pregnancy Services- (702) 294-2273
Women’s Resource Medical Center- (702) 366-1247
Rachel’s Vineyard: Post Abortion Healing-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-

Ruby Palileo-(725) 222-1073

Funerales

Por favor, comuniquese con la funeraria primero. Nosotros
trabajaremos con ellos para coordinar el servicios. Musica dis-
ponible bajo peticion.

Quinceaifieras

Por favor de ir a la oficina parroquial para programar la Misa/
Liturgia de Quince Afios, de tres a seis meses antes de la fecha
deseada. La joven tiene que tener Bautizo, Primera Comunion
y Confirmacion o estar en preparacion para la Confirmacion
para solicitar la misa/liturgia. La misa/liturgia son los Viernes
por las tardes o los Sabado en el dia, seglin la disponibilidad de
la Iglesia. Favor de no fijar fecha para la Quinceafiera antes de
hablar con la oficina parroquial.

Rosario Pro-Vida

Todos son bienvenidos a rezar un Rosario por la Vida, todos
los martes después de la Misa de 7:30 a.m. en la capilla San
Miguel, que esta localizada adentro de la oficina parroquial.
También puede rezar el Rosario por la Vida a las 8:30 a.m.
todos los dias afuera de la Compaiiia del Grupo de
Investigacion Medica IMA ubicada en 3012 Campbell Avenue,
Las Vegas.

Pro-Vida Recursos

Casa Gracia Viva- (702) 212-6472

Servicios de Embarazo de Primera Eleccion-(702) 294-2273
Centro Medico de Recursos para Mujeres- (702) 366-1247
Viiiedo de Rachel: Sanacion después de un aborto-

(702) 737-1672

Creighton Model FertilityCare System Stella-Ruby Palileo-
(725) 222-1073

Parish Organizations/Organizaciones Parroquiales

Madres y Padres Orantes (Spanish Praying Group)

Meets in the Chapel every Monday from 12:00 p.m.-1:00 p.m. Coordinator-Avelina

Rosary Makers

Meets every Monday in Harrington Hall from 5:00 p.m.-7:00 p.m. Coordinator-Ana

Grupo San Pedro (Spanish Prayer group)

Meets every Monday in the Gymnasium from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Natalia

Pro-Life Ministry

Rosary for Life in the chapel every Tuesday after the 7:30 a.m.

Clamor en el Desierto (Spanish young adults group)

Meets every Tuesday in Room K from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Guadalupe

Seran los Dos Uno (Spanish Marriage group)

Meets every Tuesday in Ryan Hall from 6:30 p.m.-9:00 p.m. Coordinator-Yolanda

Cub Scouts/Scouts BSA

A co-ed scouting program for youth to 12th grade. Meets every Wednesday in the school at 6:30 p.m.

Coordinator-Fernando
Knights of Columbus

Catholic men’s organization meets every 2nd and 4th Wednesday of the month in room 2 at 6:00 p.m. Coordinator-Luis

Alliance of the Two Hearts

Meets every st Friday of the month with 9:00 p.m. Latin Mass and Vigil Adoration.

Our Lady of Fatima Missions

Meets in the church every 1st Saturday at 6:00 a.m. and from May-October meets every 13th of the month at 6:00 a.m.

Coordinator-Raquel
The Loved Flock-Las Vegas

Charismatic prayer group meets every last Saturday of the month at 4:00 p.m. Mass. Coordinator Myrna

All groups go on break the month of July.
En el mes de julio, todos los grupos toman Descanso.

-9.
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Readings for the Week Lecturas de l1a Semana
Sunday: Ez 47:1-2, 8-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, Domingo: Ez 47, 1-2. 8-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6.
8-9/1 Cor 3:9¢c-11, 16-17/Jn 2:13-22 8-9/1 Co 3,9-11.16-17/Jn 2, 13-22
Monday: Wis 1:1-7/Ps 139:1b-3, 4-6, 7-8, Lunes: Sab 1, 1-7/Sal 138, 1-3. 4-6. 7-8.
9-10/Lk 17:1-6 9-10/L¢ 17, 1-6
Tuesday: Wis 2:23-3:9/Ps 34:2-3, 16-17, Martes: Sab 2, 23-3, 9/Sal 33, 2-3. 16-17.
18-19/Lk 17:7-10 18-19/L¢ 17, 7-10
Wednesday: Wis 6:1-11/Ps 82:3-4, 6-7/ Miércoles: Sab 6, 1-11/Sal 81, 3-4. 6-7/
Lk 17:11-19 Lc17,11-19
Thursday: Wis 7:22b-8:1/Ps 119:89, 90, 91, Jueves: Sab 7, 22-8, 1/Sal 118, 89. 90. 91.
130, 135, 175/Lk 17:20-25 130. 135. 175/L¢ 17, 20-25
Friday: Wis 13:1-9/Ps 119:1, 2, 10, 11, 17, Viernes: Sab 13, 1-9/Sal 118, 1. 2. 10. 11. 17.
18/Lk 17:26-37 18/Le 17, 26-37
Saturday: Wis 18:14-16; 19:6-9/Ps 105:2-3, Sabado: Sab 18, 14-16; 19, 6-9/Sal 104, 2-3.
36-37,42-43/1k 18:1-8 36-37.42-43/Lc 18, 1-8

. Parish Registration: !
i ' Many people attend mass at our parish, but aren’t registered |
. members. It’s very important to be registered and for youto |
+use your donation envelopes for at least three months in order | | sus sobres de colecta durante al menos tres meses para poder
to request a letter or a signature whether it’s for being a 1| solicitar una carta, o una firma, ya sea para ser padrino, un

' ' Godparent, sponsor, marrlage confirmation, tax statement or | | Mmatrimonio, una confirmacion, una declaracion de impuestos o

i

1

1

1

1

1

1

1

1

i Inscripcion Parroquial: :
1

1

1

1

1

1

1

I

1

! any other purpose. This is how we can see that you attend | cualquler otro proposito. Asi es como podemos ver que asiste :
|

1

1

1

1

1

1

1

1

1 Muchas personas en nuestra parroquia asisten a misa pero no son
1 miembros registrados. Es muy importante estar registrado y usar

. mass at our parish. If you would like to register, please do so ' a misa en nuestra parroquia. i desea inscribirse, higalo

! by completing the registration form below and returning it . completando el formulario de registro de abajo y envielo por
i either by mail, placing it in the collection basket or dropping i i:orrtgo cohocla ndolo en la canasta de la colecta o dejandolo en
1it off at the parish office. a oficina de la parroquia.

PARISH REGISTRATION FORM / INSCRIPCION PARA LA PARROQUIA

. Full Name/Nombre Completo:

i Spouse/Esposa (0):

: Address/Domicilio: Apt. #

i City/Ciudad State/Estado Zip Code/Codigo Postal
|

i Phone Number/Numero de Teléfono:
|
i Email Address/Correo Electronico:
|
| Would you like to receive Weekly Envelopes/ Sobres Semanales Yes/Si D No D

|

| If interested in Online Giving please visit us online at www.stannelvnv.org

i . : : :

1 would like to be a member of St. Anne Parish because/Me gustaria ser miembro de la Parroquia de Santa Ana porque:
i [ 1 just moved/Me acabo de mover  [] Marriage/Matrimonio [] Baptism/Bautismo

- |:| Religious Ed/Catecismo [ Other/Otro Motivo

' Please check one/Por favor marque uno:
: [] New Parishioner/Feligrés Nuevo [] Information Changed/Cambio la Informacion

: Please drop registration in collection basket, bring or mail to the Parish office. Welcome to St. Anne!

I Por favor regrese el registro en la canasta de la colecta, traerla o enviarla por correo a la
I Oficina Parroquial. ;Bienvenidos a Santa Ana!
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Mari’s MultiServices
5051 STEWART AVE SUITE 110
LAS VEGAS, NV 89110

v MARIAJIMENEZ
Professional I Income Tax Preparer
o\ 702 741-4293
OFFICE: 702 201-1416
FAX: 702 543-2100

marismultiservices808@gmail.com

marisms808@gmail.com

TAXES ALL YEAR ® DMV SERVICES
MARRIAGE OFFICIANT ® NOTARY PUBLIC
TRAFFIC TICKETS ® WARRANTS
IMMIGRATION * CREDIT REPAIR
TRADUCCIONES ® ENVIO DE DINERO RIA

WWW.PATRICIABEAUTYSALON.COM
PATRICIA MARIN
702-437-7191

PAQUETERIA * FAXES/COPIES

SERVICIOS
DOMINICANO

SISTER SISTER INSURANCE
AND MORE

Sally Querrero

¢, 725.263.0841
€, 702.306.3233

W4 SistersisterIinsurance@gmail.com

2. 3001 E. Charleston Blvd. STE G
Las Vegas, NV

Monday - Friday 9:00 am - 7:00 pm

GANA SANANDO - DUERME GANANDO (g e
CON $0 DETU BOLSILLO
SALUD E INGRESOS ILIMITADOS
DESDE CASA
Personas Mayores de 50. Agenda tu
TERAPIA GRATIS - 702-526-9628
CON

.5’ EXPERIENCIA A

702.999.0000

ABOGADOS

GIVING OUR
CUSTOMERS
THE POWER

harkerlawfirm.com ° (702) 248-8011
BANCARROTA/BANKRUPCY
0
/o

200FF

ANY OF DUR DRAIN

Maria Padillas ‘
702-272-8709

Maria Ruelas
702-526-9628

Residential and Commercial Service

ENTE S

Sam yé JHididari

CARE

CREMATION
& BURIAL

Catholic family owned & operated, work personally with
owners Aaron Forgey and Courtney Tiberti Forgey.

We specialize in church services & memorials.

We work with ALL cemeteries in Southern Nevada &
operate our own crematory onsite.

(702) 820-0800 | www.WeCareLV.com

Olivia Anguiano Edmundo Sanchez Griselda Amaro

702-265-6011
ek
“NO HAY PROBLEMA” |

abogadosconecxperiencia.com

702-797-0441 702-985-2201

2hr Appointment
Window

Generac Standby Generators

EV Chargers

LOSE WEIGHT NOW!

ALWAYS YOUR DOCTOR LIC um _'..—*-—'j_‘;?‘

Your first Doctor Visit is FREE

Each Visit is $50 after your first visit.
' $75 Semaglutide Shots (.2 mlor.5 ml)

Se habla Espanol!

(702) 323-4980

J&C HEAT AND COOL
HVAC & MAINTENANCE

r rr

WE WILL BEAT ANYONE'’S PRICE
ON ANY UNIT
$1500 OFF

any new or replacement unit

VIP PROGRAM $199
ayear
(Includes 2 Maintenace Services a
year + VIP 15% OFF Parts
and Repairs)
Local Parishioner Owned & Operated

702-403-4574

- - » . =

AND PLUMBING /8
SERVICES % 3

Uncle E':

Call: (702) 286-6683
PLUMBING e i

MUITIGERGITES

PAOLA RAMIREZ
702-588-1333
549 E SAHARA AVE.
LAS VEGAS NV
vdmultiservices2@gmail.com

— HEALTH CLINIC——
Dr. Pejman Kharazi » 702-425-6125

ATENCION PRIMARIA
EXAMEN FiSICO DE INMIGRACION
PERDIDA DE PESO MEDICA

For ad info. call 1-800-

Lic. #0093121

HEATING & AIR CONDITIONING
$39 Winter Tune Up Special*

$0 Diagnostic Fee
w/Approved Repair*
Free Estimates On New
System Replacement*
*must mention this ad

Eric Juarez, Local Parishioner

725-205-5913

stepbystepair.com

950-9952 ® www.4lpi.com

Wina Home
or $250K Cash

superiog MEALS ON WHEELS

TOUCHSTONE
LIVING

B SraratunisPoaninis som

Raffle.com

egasNewHome

St. Anne Church, Las Vegas, NV B 4C 05-4127



BUNKER'S

FUNERAL HOMES | CEMETERIES
CREMATORIES

&C

BUNKERSLV.COM

Offering Traditional

Catholic Burial

remation Options

702.385.1441

IF YOU LIVE ALONE =&

MDMedAlert!™ ciox $F8 A58y
+« Ambulance ¢ Police/Fire mo. -

v Family/Friends + GPS & Fall Alert :| _mw

(Al.l. HOW! 800-809-3570 2 md-medale.rt.com H‘ °- . :

APPOINTMENTS & WALK-INS WELCOME

' el Specialties: Fades, Tapers, i
A Mohawks, Combover, Undercuts, [kl
Designs, Beards & More []

DISCOUNT Get $5 off your First Haircut w/Flyer Mon-Wed ONLY
-

(702) 382-1160 - 3012 E Griswold St, Unit 4, North Las Vegas

us give you o free honest s

nc.con

econd opinion”

License bonded insured NV blj#0077979

LAW OFFICE OF

Parroquianos
reciben un

o

ALEXANDER R VAIL
IMMIGRATION ATTORNEY

10%

SERVICIOS DE
INMIGRACION

> Defensa Contra Expulsion
> Reunificacion Familiar

> Naturalizacion

> Visas

7I2m5m-ggt% 1e-n.'5cegs ?ag

DE DESCUENTO
en los honorarios
de abogados

NOTICE: THIS IS
AN ADVERTISEMENT!

EREE;
_ FREE] Se

YAirlConditioningl&{Heating|

Seasonal Tune Up
for First Time Client

rvice Gall

With repairs

702-222-9754

www.airdonerightlv.com

Lic. #62716

catholicmatch’

’ e T A
TIM
'~@£ummng{3
__I\\ vf’.: rap”:'n:’- i

702-771-5110 \

Nevada

CatholicMatch.com/NV

Psicoterapia

AIR DONESZ -
=% RIGHT

Psychotherapy

& individual Therapy

. Acopmmon Vesios Sequrss Mbdicas
= © Vvl teah insurnce pea taken,

Terapi
;.'i Fumﬁ;qihempy

Servicios de Salud Mental
Mental Health Services
Familiar

v

PALM EASTERN

&4 Terapia de Parejo
m Coug’les Tmrur;’y

Q\,. aqendu una cita:
702) 888-0138

www.centroyolitio.com

MVP MULTISERVIGES

Efrain Perez- Manager
S, 702-423-8264
efrainperez @ mvpmultiservices.com
3603 N. Las Vegas Blvd. Suite 112 ¢ Las Vegas

MORTUARY « CEMETERY
CREMATION

PalmEastern.com
702-464-8500

Book an o

(705} ?ointmon t:

2-7026

@

A Member of the Dignity Memorial®
Premier Collection

7600 South Eastern Ave. ® Las Vegas, NV
Se habla Espariol

Contamos con mas de
200 Sucursales en toda
Guatemala.

optimusplumbinglic.com
Lic#0092381

FREE ESTIMATES

410%JOFEISERVICE[CALL]

953 ESAHARA #E-1A
HISTORIC COMMERCIAL CENTER
702-573-7710

RESTAURANT - LIVE MUSIC DAILY
HAPPY HOUR - FREE PARKING

Y ahora sirviendo a la
comunidad Salvadoreia
900 E. Karen Ave. Suite B-119
Las Vegas, NV 89109
Tels: (702) 533-6898

(702) 610-2385

DMV SERVICES & TAXES
INOTARY{=IPCATESEIREGISTRATIONS)
4 S TITLESEICHANGE{OFINAMEL
(Office:|725:780-5049]:1Ce¢ll:|702:747-5007,
3012 N. Griswold St,, Ste 1, Las Vegas, NV 89030
libertydmvservices.com - libertydmvservices@gmail.com

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

BELEN’S BEAUTY SALON Y PELUQUERIA |

CorFes - Peinado,s - Tintes (702)/399-3090
Rayitos - Tratamientos - Wax (702) 657-1534

Maduillaje Profecional
2425 Las\Vegas Blvd

N Ste 106
NorthiLas\Vegas, NV,

[® CELLFIX

GET YOUR PHONE, LAPTOP
OR PC FIXED TODAY!
RELOAD WITH US!

iY mucho mas!
Estamos abiertos todos los dias.

SCREEN
REPAIR

CASH PAID FOR
iPhone & Androids

aTeTprepaid

St. Anne Church, Las Vegas, NV A 4C 05-4127



